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Darko Bradassi na špetrskem srečanju

“Kaka ura bo?” 
tudi po slovensko
Micheletti in Bradassi od O smer ja  v Špetru

Spomin ob dnevu mrtvih

S  poezijo samega Doriča, v kateri se je spominjal na prepoved
slovenske besede v šoli, ko je bil sam otrok in se nato veselil,
ker so se ji  z dvojezično šolo v Spetru na široko odprla vrata,
z ubrano zapeto pesmijo in lepimi besedami, ki mu jih je v spomin izrekel Dušan Jug,
se je delegacija iz Posočja ob Dnevu mrtvih, v nedeljo 30. oktobra poklonila spominu
Doriča. Podobno je storila v Landarju na grobu msgr. Paskvala Gujona, pri Sv. Stoblanku
na grobu gospoda Maria Laurenčiča in na Trčmunu na Trinkovem grobu.
Sicer je bilo v nedeljo polaganaje vencev pred spomenike padlim v narodno osvobodilni 
vojni, ki ga vsako leto organizira slovenski konzulat v Trstu. Osrednja slovesnost je, 
kot po navadi, bila v Čedadu, pred spomenikom Rezistenci, kjer je  spregovoril 
podpredsednik državnega zbora poslanec Vasja Klavora in kjer sta zapela mešani 
pevski zbor iz 2age in moški pevski zbor Golobar iz Bovca. Poklonili so se 
padlim s pesmijo, izbrano besedo in vencem v Topolovem, Stoblanku, Gorenjem 
Tarbiju, Svetem Pavlu, Podutani, Oborči, Matajurju, Čeneboli (Fojda) in Osojanih v Reziji

Garantiti dalla Regione i fondi per il 2006

Antonaz e Comitato 482, 
nessun taglio al friulano

zbo tudi po telefonu (po sloven­
sko na 0432 - 934148) ali po 
elektronski pošti (slovensko@ o- 
smer.fvg.it). Kakuo je Osmer od- 
parta do teritoija je bluo jasno tu­
di na špietarskem srečanju, na 
katerem je buj tudi direktor tele 
pomembne službe Stefano Mi­
cheletti. Takuo smo zviedel o 
dobrem sodelovanju med podo­
bnimi službami v Avstriji an 
Sloveniji an še m arsikaj. Na 
vprašanje-provokacijo, da so na­
povedi iz Slovenije buj pravilne 
an točne, pa je odguoriu z infor­
macijo, da na internetu, na naslo­

vu Osmer, so tudi napovedi za 
nazaj. Vsak lahko pogleda, je jau 
Micheletti, an se sam prepriča, o 
kvaliteti našega diela.

A ttra v e rso  uno sc iv o la ­
mento al 2006 dei fondi (780 
mila euro) non utilizzati dal- 
l'Arlef, l'Agjenzie regional pe 
lenghe e culture furlanis an­
cora in fase di rodaggio, sa­
ranno  scong iura ti i tag li al 
friulano in un prim o tem po 
previsti dalla Regione. La so­
luzione è emersa nel corso di 
un incontro che l'assessore re­
gionale alla cultura, Roberto 
Antonaz ha avuto lunedì 31 
ottobre con il Comitato 482, 
che rappresen ta  la m agg io­
ranza delle associazioni friu- 
lanofone della regione.

“Pur di fronte ad un taglio 
consistente nella Finanziaria

Se je odparla 
vpetak, 28. otuberja 
v špietarski 
Beneški galeriji 
skupinska razstava 
umetniku 
iz Tolmina.
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(14 milioni di euro) alla mia 
d irez ione , abbiam o so stan ­
zialmente arginato quello alle 
identità linguistiche, compen­
sando la riduzione di fondi 
sul 2006 con il trasferimento 
delle risorse non utilizzate nel 
2005, in particolare dall'A r- 
lef” , ha spiegato l ’assessore 
Antonaz.

Resta inteso che per l'Arlef 
l'anno prossimo sarà garantito 
il milione e 130 mila euro di 
trasferimenti già previsti.

“Nel 2006 l ’A genzia en­
trerà a pieno regime e quindi 
si avrà un potenziamento sul­
le politiche del friulano”, ha 
affermato Antonaz.

Per il portavoce del Comi­
tato 482, Carlo Puppo, “la so­
luzione è la migliore che po­
tessimo trovare” .

In m erito  alla red istribu­
zione dei fondi, il Com itato 
482 ha chiesto ad Antonaz di 
basare  la v a lu taz ione  su lla  
base di due criteri: quello del­
la qualità dei progetti e quello 
del sostegno alla politica lin­
guistica.

Kmečka
Zveza
contro

l’elettrodotto
Anche la sezione di Civi- 

dale della K m ečka Zveza -  
A sso c ia z io n e  A g ric o lto r i 
p rende posiz ione  con tro  la 
possibile realizzazione di un 
elettrodotto ad alta tensione 
che attraversi le Valli del Na- 
tisone . D urante  un recen te  
consiglio direttivo, presieduto 
da L uca  M an ig , c ’è s ta ta  
un 'approfondita discussione 
sull’argomento, conclusa con 
contrarietà unanime alla rea­
lizzazione dell’opera e con la 
rich iesta  al segretario  della 
K m ečka Zveza regionale di 
interpellare i consiglieri re­
gionali (almeno quelli di lin­
gua slovena) per una presa di 
posizione contro questa opera 
e per verificare sul sito slove­
no l ’effettiva esistenza di un 
contratto già stipulato tra le 
parti.

Tra gli interventi quello di 
Michele Tomasetig, secondo 
cui “da una parte la Regione 
cerca di aiutare la gente a ri­
manere a vivere nelle Valli, 
dall’altra le toglie l ’unica ve­
ra risorsa rovinando irrim e­
diabilm ente l ’am biente, con 
pericoli anche alla salute dei 
residenti”.

Il segretario Predan ha in­
vece concentrato l’attenzione 
sui giovani agricoltori che vi­
vono nei paesi interessati al 
passaggio  d e ll’e le ttrodotto . 
Predan ha detto  di dubitare 
che alcune iniziative agrituri­
stiche che dovrebbero partire 
a breve scadenza possano a- 
vere successo, visto il timore 
di veder vanificare ogni sfor­
zo imprenditoriale da un ope­
ra così distruttiva. “Con l’e­
le ttrodo tto  - ha afferm ato  - 
verrebbe a mancare l ’offerta 
turistica ricercata da un certo 
target di clien ti: benessere, 
salute e ambiente incontami­
nato” .

Kaka ura bo? Tuole se vsak 
od nas vsak dan vpraša. Kumetje, 
ki dielajo na odpartem an planin­
ci, ki hodijo v hribe so more bit 
tisti, ki se še buj ku drugi intere- 
sajo za vreme. Zatuo ni nič ču­
dnega, če sta pru Planinska druži­
na Benečije an Kmečka zveza iz 
Čedada organizala v petek 29. 
oktobra v Spetru srečanje s pred­
stavniki deželne meteorološke 
opazovalnice ali Osmer, kot mu 
pravimo po italijansko, ki je kak 
miesac nazaj začela ponujati in­
formacije o vremenu an napovedi 
tudi v slovenskem jeziku.

Pred liepim številom ljudi je 
slovenski m eteorolog Darko 
Bradassi predstavil osnove me­
teorologije an kaj an kakuo diela 
Osmer. Zelo podrobno je pokazu 
spletne strani službe (www.me- 
teo.fvg.it), kjer se ušafajo, dobijo 
vse informacije, kot rečeno tudi 
po slovensko. Možno se je tudi 
vpisati, sevieda je vse zastonj, 
kar daje možnost imiet še druge, 
buj podrobne inform acije. 
Osmer zbiera podatke an infor­
macije z radaijem, ki ga ima v 
Fossalonu an še z varsto kraje­
vnih postaj (teh je 28 an adan je 
na Matajuiju), analizira vremen­
ske fenomene an napoveduje, 
kaka ura bo. Le grede skrbi tudi 
za Siljenje znanja an informacij o 
vremenu. Zatuo imamo tedensko 
rubriko na našem časopisu, zatuo 
vsak se lahko obame na tolo slu-

Non manca poi tanto alle 
prossime elezioni per il rin­
novo del consiglio provincia­
le di Udine, e il centro-sini­
stra , oggi a l l ’o p p o siz io n e , 
muove le sue pedine nel ten­
tativo di m ettere assiem e le 
tessere di un programma (per 
l’anti-Strassoldo si vedrà) al­
ternativo al Polo.

Ecco spiegata la presenza, 
venerdì scorso, a S. Pietro al 
N atisone, di tre consig lieri 
d e ll’opposizione, A ldo Bu- 
relli (Margherita), Pietro Del 
Frate (Ds) e Giordano Menis 
(Sdi), venuti a spiegare il lo­
to punto di vista sull’attività 
dell’amministrazione provin­
ciale ed a raccogliere idee e 
proposte.

E ’ venuto fuori un ritratto 
della g iun ta  S trasso ldo  più

Incontro con i consiglieri provinciali Burelli, Del Frate e Menis

0 centro-sinistra attacca Strassoldo 
e cerca una sponda nelle Valli

Palazzo Belgrado, 
sede della Provincia

legato a ll’immagine che alle 
cose concrete, con un presi­
dente “venu to  p iù  v o lte  in 
q ueste  zone ad annunciare  
grandi progetti - ha detto Del 
Frate - che però si sono d i­
mostrati solo buone intenzio­
ni”. (m.o.)

segue a pagina 2
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Prebivalstvo 
se v Sloveniji 
hitro stara

Da sinistra 
Fabrizio Dorbolò, 

Aldo Burelli, Pietro 
Del Frate e 

Giordano Menis

dalla prim a pagina
A parte  la so tto linea tu ra  

dei sei addetti stampa e relati­
ve spese (qualche centinaio di 
m ig lia ia  di euro), la g iun ta 
Strassoldo pecca, hanno tenu­
to a dire M enis e Burelli, di 
scarsa programmazione. I set­
tori sotto osservazione sono 
soprattutto quelli della viabi­
lità e dei rifiuti, per i quali la 
Provincia si sarebbe limitata 
ad annunci. E riguardo la leg­
ge 10 del 1988, con cui la Re­
gione trasfe risce  fondi alla  
Provincia, “è stata un bluff, 
tranne che per gli am ic i” è 
l ’accusa.

Venendo alle Valli del Na- 
tisone, alcune questioni sono 
s ta te  so llev a te  da A d rian o  
Qualizza (la nuova viabilità a 
Crostù), Fabrizio Dorbolò (il 
progetto dell’Anas per la va­
rian te a Ponte S. Q uirino  e 
l ’annunciato ma non realizza­
to ufficio provinciale a S. Pie­
tro al Natisone, che “non ser­
ve più da quanto Sandruvi è 
diventato assessore” è stata la 
risposta). G iuseppe M arinig, 
che tra  le cariche  po litiche  
passate annovera anche quella 
di consigliere provinciale, è 
intervenuto per dire che qual­
cosa di positivo la Provincia 
l ’ha fatto , applicando ad e- 
sem pio la legge 482, ma r i­
m angono le pecche, vedi il

Provincia, il centro-sinistra 
all’attacco di Strassoldo

■ Genitori attraverso le culture, I 

tre incontri a Cividale
Nel mese di novembre, per tre lunedì consecutivi (7, 14, 

21), alle 20.30 presso la sala della Somsi in piazza Foro Giu­
lio Cesare a Cividale tre mediatori culturali (italiano, cameru­
nese, giapponese) accompagneranno i genitori dell’Ambito 
socio-assistenziale del Cividalese in un percorso di riflessione 
sul significato di “salute” intesa come benessere psico-sociale 
fondato su relazioni interpersonali “sane”. Agli incontri pos­
sono partecipare tutti i genitori o gli interessati dei comuni fa­
centi parte dell’Ambito. Per ulteriori informazioni sul pro- 

^ ^ r a m m ^ ^  la dott.ssa Cinzia P i t t i a A ) ^ 2 ^ r o ^ ^ ^ J j

mancato avvio di progetti via­
ri tran sfro n ta lie ri (S cru tto - 
Clodig-Solarie, Prepotto-Pon- 
te C linaz, Savogna-Polava) 
per i quali esistevano finan­
ziam enti europei. “Da ch ie­
dersi anche - ha detto Marinig 
- quando si concluderà il pro­
getto di pista ciclabile che da 
U dine deve a rriv are  fino  a 
Stupizza”. Tutte questioni sul­
le quali il centro-sinistra do­
vrà farsi sentire, anche se il 
suo peso attuale pare troppo 
esile per poter incidere sulla 
politica provinciale, (m.o.)

ze s stoli, za izključene Biagija, Santora 
in Luttazzija. Preden je povabil Michele- 
ja  Santora na oder, je  pokazal lestvico 
držav s svobodo tiska, kjer je Italija ne­
kje na repu, med M ongolijo in Bolgari­
jo-

Naslednji teden je  poklical v studio 
Roberta Benignija, ki je  bil pravi povod, 
da je  Berlusconi z znanim ukazom iz So­
fije zapodil Enza Biagija iz RAI. Beni­
gni je  skoraj celo uro pokazal, kaj pome­
ni zabavna satira. Bil je tako učinkovit, 
da se ji  je  m oral sm ejati (za zaprtim i 
vrati in brez prič) celo Emilio Fede. Sta­
vim.

Celentano ni zabavljal samo čez Ber­
lusconija, tudi Prodi in levica sta med 
tarCami njegovih sodelavcev, vendar si 
slednji tega niso privezali na prst. Niti 
mu ne obetajo maščevanja.

Zakaj se je  torej stari roker tako za­
meril Berlusconiju in njegovim najožjim 
sodelavcem? Najbrž zato, ker se tokrat 
niso smejali samo levičarji, ki jih sploh 
ni bilo treba prepričevati, pac pa konzer- 
vativci in gospodinje, ki so pred petimi 
leti p risodili Črnemu vitezu iz A rcora 
zmago na volitvah.

V pariški pomladi 68 so kričali geslo: 
Naš smeh vas bo zrušil. Kdove, morda 
pa je  le napočil čas.

Prebivalstvo Slovenije se 
podobno kot v drugih evrop­
skih državah stara. V Slove­
niji se je  razmerje med otro­
ki in s ta re jš im i p reb iv a lc i 
(od 65 let) obrnilo v korist 
starejših že sredi leta 2003, v 
p rihodn je  pa se bo raz lika  
med številom starih in števi­
lom mladih le še povečevala. 
Evropski statistični urad Eu- 
rostat napoveduje, da se bo 
delež o trok, m la jših  od 15 
let, leta 2050 zmanjšal s se­
danjih 14,5 na 13 odstotkov, 
najmanj otrok, 12 odstotkov, 
napovedujejo za leto 2039.

P odatki državnega s ta ti­
stičnega urada kažejo, da se 
je  število otrok v Četrt stole­
tja  z m a n jša lo  za  tre tj in o . 
M ed tem  ko  so le ta  1971 
mladi do 15. leta predstavlja­
li č e trtin o  p reb iv a ls tv a , je  
konec leta 2004 v Sloveniji 
živelo 286.678 otrok, m laj­
ših od 15 let, to je  14,4 od­
sto tk a  v sega  p reb iv a ls tv a . 
Z niževanje števila otrok je  
posledica zniževanja števila 
rojstev. V tem obdobju se je 
d e le ž  p re d š o ls k ih  o tro k  
zm anjšal za polovico, delež 
osnovnošolskih pa za 40 od­
stotkov. Ker je  število novo­
rojenčkov že skoraj pet let 
nesprem enjeno  (m ed 17 in 
18.000), je  pričakovati, da se 
bo število predšolskih otrok 
vsaj za nekaj let ustalilo. De­
lež otrok je sicer najmanjši v 
obalno-kraški regiji (12 od­
stotkov) in najveCji na Koro­
škem (skoraj 16 odstotkov).

Ob popisu prebivalstva le­
ta  2002  je  84 o d s to tk o v  
otrok živelo z obema starše­
ma, prib ližno 16 odstotkov 
pa samo z enim staršem, ve­
č in o m a  z m a te r jo . P e tin a  
otrok je živela v družini s še 
dvem a ali več  otroki, slaba 
Četrtina je  bilo edincev, do­
bra polovica otrok, m lajših 
od 15 let, pa je  ž ivela s še 
enim bratom ali sestro. V ne- 
m estn ih  n ase ljih  je  m nogo 
veC otrok kot v mestih živelo 
z brati in sestrami.

Število umrlih otrok se je 
v zadnjih desetih letih prepo­
lov ilo . P rib ližno  60 odsto ­
tkov vseh, ki so mlajši od 15 
let, umre v prvem letu življe­
nja, pretežno zaradi priroje­
nih napak in kromosomskih

Pisrapiz Kima
Stojan Spetič

Italija je  res Čuden kraj. Gospodarstvo 
je  v krizi, morali bomo stiskati pas, ker 
je  vlada razsipavala, bojimo se terorizma 
in ptičje gripe, študentje dem onstrirajo 
in jih dobijo po glavi, toda javno mnenje 
govori samo o Celentanovi televizijski 
oddaji Rockpolitik.

Oddaja sama si toliko pozornosti go­
tovo zasluži. Navsezadnje jo  je  tisti ve­
čer, ko je  nastopal Roberto Benigni, gle­
dalo skoraj 15 milijonov gledalcev. To­
rej 70% vseh, ki so tisti veCer sedeli pred 
televizorjem. Nekaj takega se ni zgodilo 
niti za finale svetovnega nogom etnega 
prvenstva, ko je  igrala Italija, niti za pa­
pežev pogreb ali izvolitev novega.

In to ni še vse. Po oddaji je  Vespa v 
živo organiziral nekajurno razpravo s 
politiki in Časnikarji. Vsi smo lahko vi­
deli, da se je  m inister za inform iranje 
Landolfi, ki sicer pripada skrajni desnici, 
prisrčno smejal Benignijevim  dom isli­

cam  in pikrim  pripom ­
bam  na B erluscon ijev  
raCun.

Kako je  torej m ogo­
če, da je  Celentano na­
redil tolikšnega hudiča? 
S ta r i m ila n sk i ro k e r 
navsezadnje ni ne levi­
čar, n iti revo lucionar. 

Vedno je veljal za konzervativca, ki je 
sanjal o kmečkem življenju in ni maral 
mestnega vrveža. Se bolj se je  bil zame­
ril levici, ko je s svojimi pesmimi obra­
čunaval s sindikati in razporoko. Ko je 
bila konec šestdesetih sindikalna vroCa 
jesen, je  mladi Celentano pel tisto znano 
- Chi non lavora, non fa l ’amore, pred 
referendumom o razporoki pa - Siamo la 
coppia p iù ’ bella del mondo, ki pravi, da 
nihCe nim a pravice loCiti, kar je  Bog 
združil.

In prav ta Celentano je  sedaj Berlu­
sconijev strah in trepet. Ker je  tudi nje­
mu prekipelo in je  naredil to, kar bi bili 
morali že drugi pred njim, a si niso upa­
li. V imenu svobode in pravice je  javno­
sti povedal, kakor nedolžni otrok iz zna­
ne pravljice, da je  kralj nag in da nima 
Čudovitih oblačil, ki so jih hvalili njego­
vi lizunski služabniki in svetovalci. Ce­
lentano je  postavil na oder tri prazne mi-

nenorm alnosti te r stanj, ki 
iz v ira jo  iz p e r in a ta ln e g a  
obdobja. Po številu  um rlih 
otrok do prvega leta starosti 
na 1000 živorojenih se Slo­
venija uvršCa med države z 
najnižjo um rljivostjo dojen­
čkov, ki je sicer tradicional­
no značilna za skandinavske 
države.

In kako  o tro c i p o rab ijo  
Cas? Po p o d a tk ih  an k e te  
imajo dnevno nekaj več kot 
šest ur prostega Casa, najveC 
od tega porabijo za gledanje 
televizije, in sicer fantje de­
set m inut manj kot dekleta. 
Nasprotno dekleta ob šolskih 
dnevih deset minut veC pora­
bijo za domaCe naloge. Sicer 
pa otroci v starosti od 10 do 
14 let ob koncih tedna spijo 
v povprečju uro dlje kot med 
delovnim  tednom , ko za to 
porabijo devet ur in pol.

Po podatkih Sveta Evrope 
se delež o trok  po p osam e­
znih evropskih državah g i­
blje od 14,2 odstotka (Italija, 
Bolgarija) do tretjine vsega 
prebivalstva (Albanija). Tudi 
v T urč iji tre tjino  p reb iv a l­
stva predstavljajo  otroci. V 
Islandiji in na Cipru, Irskem 
ter N orveškem  otroci p red­
stavljajo petino vsega prebi­
valstva.

M ed državam i nekdanje 
Jugoslavije ima najvišji de­
lež otrok M akedonija (20,4 
odstotka), nekaj manj Srbija 
in Cma gora (19,5 odstotka). 
N a jn iž jeg a  im ata  H rvaška  
(16,6 odstotka) in Slovenija, 
(r.p.)

In Slovenia superati i 2 milioniFesta della Riforma
Dal 1992 il 31 ottobre è 

festa nazionale in Slovenia. 
Si celebra la Riforma che ha 
portato agli sloveni il primo 
libro scritto e con esso anche 
la lingua letteraria.

Il 31 ottobre 1517 Martin 
Lutero rese pubbliche, affig­
g e n d o le  su lla  p o rta  d e lla  
chiesa di Wittemburg, le sue 
95 tesi sul rinnovamento del­
la Chiesa. La figura principa­
le del protestantesimo slove­
no fu Primož Trubar (1508 - 
1586), autore nel 1550 del 
K atek izem , prim o lib ro  in 
sloveno e prim o libro stam­
pato in Slovenia.

1500 pagine di storia
La casa ed itrice M ladin­

ska knjiga e l’Istituto di sto­

ria  contem poranea (Inštitu t 
za novejšo zgodovino) di Lu­
b ian a  h an n o  p re se n ta to  al 
centro  congressi C ankarjev 
dom “La storia contem pora­
nea slovena - Slovenska no­
vejša zgodovina”. Si tratta di 
u n ’o p e ra  m o n u m e n ta le  in 
due volum i che abbraccia il 
periodo che va dalla Prim a­
vera dei popoli del 1848 al 
1992 quando la Slovenia in­
dipendente è stata riconosciu­
ta dall’ONU e la sua bandiera 
si è aggiunta a tutte le altre 
davanti al Palazzo di vetro.

La curatrice dell’opera, al­
la realizzazione della  quale

hanno collaborato 24 studiosi 
ed ha richiesto 8 anni di lavo­
ro, è la dott. Jasna Fischer. 

A ttese troppo lunghe
Il problema principale del­

la sanità slovena sono le lun­
ghissim e attese e la cronica 
mancanza di risorse finanzia­
rie, dovuta nell’ordine da un 
loro uso irrazionale, da pro­
blemi di disorganizzazione e 
dal fatto che i costi in medici­
na sono  n o tev o lm en te  au ­
mentati. E ’ quanto emerge da 
un sondagg io  condo tto  dal 
quotidiano Deio di Lubiana 
nel quale si evidenzia anche 
l ’opposizione della m aggio­

ranza degli in terpella ti alla 
p rivatizzazione (49,3% ), la 
so s tie n e  ap p en a  il 31 ,1% , 
però gli indecisi sono oltre il 
19%. Ben l ’8 1,8% degli in­
tervistati è a favore di un si­
stem a sa n ita rio  basa to  sul 
p rin c ip io  d e lla  so lid arie tà , 
mentre ha raggiunto il 54,9% 
la percentuale di quanti si ri­
volgono ai privati a proprie 
spese.

Oltre i due milioni 
Alla fine di giugno, per la 

p rim a vo lta  dopo  14 anni, 
l ’Ufficio centrale di statistica 
sloveno ha registrato il supe­
ram ento dei due m ilion i di

cittadini. Per la precisione so­
no 2.001.114. La crescita non 
è dovuta a ll’increm ento de­
mografico, che continua a re­
g istrare un segno negativo, 
bensì alle immigrazioni. Nei 
primi tre mesi dell’anno sono 
nati in fa tti  3923 b am b in i, 
nello stesso periodo dell’an­
no sco rso  e rano  na ti 4357 
bambini. Non solo, la Slove­
nia ha il più basso tasso di 
n a ta lità  tra  tu tti i 25 paesi 
dell’UE.

Vittime della violenza
Lunedì 31 ottobre è stato 

inaugurato a Lubiana il primo 
Centro per donne e bambini

vittime della violenza. Frutto 
della collaborazione tra isti­
tuzioni (dal M inistero di fa­
miglia, lavoro e politiche so­
ciali al Comune di Lubiana) 
ed a lcu n e  a s so c ia z io n i, il 
Centro è il prim o di questo 
genere in Slovenia e sarà o- 
perativo per 24 ore al giorno 
ogni giorno della settimana. 
Per le vittime della violenza 
saranno disponibili 12 posti 
letto ed assistenza psico - so­
ciale.

Fervono i lavori
Entro la fine del 2007 la 

valle del V ipacco e Gorizia 
saranno collegate alla capii3'  
le slovena tramite autostrada- 
Intanto fervono i lavori sulle 
R ebrnice, il tra tto  in salita 
prima di Razdrto.
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Slike ljubiteljev iz Tolmina

Pozdrav 
Donatelle Ruttar 
na otvoritvi 
razstave 
v Beneški galeriji

Od petka, 28. otuberja je odparta v 
špietarski Beneški galeriji skupinska 
razstava umetniku iz Tolmina. Iniciati­
va, takuo ku je poviedala med otvori­
tv ijo  predsednica D ruštva beneških 
um etniku, ki je  guorila po nastopu 
mladega harmonikarja Giovannija Ba- 
nellija, se lepuo vključuje v dvajsetle­
tno delovanja Beneške galerije, ki je 
od suojega začetka bla prostor, kjer so 
se srečeval Slovenci, ki živijo ob meji. 
Donatella se je med drugim spomnila 
na Pavla Petričiča, “ki je nimar verjel 
v umetnost in je umentost razumu tud

ku priložnost za ustvarjanje stiku”.
Am atersko društvo, ki je  lan pra­

znovalo trideset liet delovanja, štieje 
okuole 40 umetniku, v Spietre parbli- 
žno 30 od njih predstavlja suoje diela, 
ki kažejo predvsem gore, patoke, rieke 
an sanožeta. Takuo, ki je poviedala Ja­
na Dolenc, mentorca skupine, slike so 
narete v različnih tehnikah, dielo men- 
torce je pa spodbujat slikarje, da poi­
ščejo sami tist stil, ki se jim  buj dopa- 
de. Razstava bo odparta do konca me­
sca, od pandiejka do petka, od 16. do 
18. ure.

Z beneškimi razbuojniki 
na Kulturni jeseni na Liesah

Zadnja lieta je “Kulturna jesen”, ki jo organizava 
kulturno društvo Rečan, liepa parložnost za 
spoznat kulturno pardielo naših sosiedov še 

posebno na polju gledališča. Takuo v soboto 
29. oktobra smo imiel parložnost videt drugo 

dielo naših prijateljev iz Kambrieškega: 
“Gujonovo srce”. Muormo reč subit, de je pravca 
pru liepa, nje protagonisti so Benečani, ki so bili 

v 19. stolietju razbuojniki an so se premikal 
od adnega do drugega briega Idrije, kradli pa so 

le te bogatim. Sevieda je bila tudi ljubezenska 
pravca, takuo, ki se spodobi za gledališče. 

Biu je liep večer, ki je šu še dugo naprej v veseli 
družbi, s pečenim kostanjem an ramoniko.

Ukve: pouk slovenskega 
jezika m jezikovne delavnice
Na sedežu Planike tečaj slovenščine obiskuje 20 šoloobveznih otrok

V začetku oktobra je  Slo­
vensko kulturno središče po­
gnalo svoje dejavnosti, ki se 
Časovno odvijajo vzporedno s 
šolskim  letom . V program u 
središča so v prvi vrsti jeziko­
vni tečaji za šoloobvezne otro­
ke, ki potekajo enkrat tedensko 
in so namenjeni mladim med 
Petim in šestnajstim letom sta­
rosti.

Letošnjemu povabilu sredi­
šča se je odzvalo točno dvajset 
otrok, (na sliki del udeležen­
cev tečajev) ki bodo skupaj z 
animatorjem in učitelji soobli­
kovali srečanja. Središče je  v 
tem šolskem letu ubralo druga­
čno pot, saj bodo tečaji poteka­
li na eni strani na tradicionalni 
način s poučevanjem jezika in 
slovnice ter na drugi z jeziko­
v im i in tematskimi delavnica­
mi, da bi otrokom, ki obiskuje- 
J° te dejavnosti predvsem obo­
gatili lasten jezikovni zaklad.

Tečaji potekajo vsaki pone­
deljek popoldne na sedežu sre­
dišča v Ukvah. Med drugimi 
dejavnostmi središča izstopajo 
še tečaji slovenskega jezika 
namenjeni odraslim, ki poteka­
jo na Trbižu v sodelovanju z 
univerzo za tretje obdobje, te­
čaji računalniškega opismenje­
vanja, ki bodo na sporedu v 
zim skem  času ter g lasbena 
vzgoja v sodelovanju z Glas­

beno matico (za katero bomo 
drugič poročali). Središče je za 
vse omenjene izvenšolske de­
javnosti vzpostavilo tudi glo­
blje sodelovanje z družinami 
tečajnikov in prav v ta namen 
organizira za mesec november 
izlet v S lovenijo, kjer bodo 
med drugim obiskali sloven­
sko prestolnico, gledališče in 
hišo eksperimentov.

Rudi Bartaloth

Coni’ annuario di 
le ceramiche della

Verrà presentato lunedì 7 novembre, alle 11.30, nella 
sede del museo archeologico di Cividale, il 28s volume 
di “Forum Iulii”, annuario del museo ducale finanziato 
dalla Banca di Cividale.

Per l ’occasione saranno esposte le ceramiche di età 
romana e rinascimentale provenienti dagli scavi del 1938 
e 1969 nella “domus” presso il municipio di Cividale.

V pra\’cah, ki smo jih kot otroc poslušal, so 
nani nimar pi arli o tisti hudi zimi lieta 1952, 
ko je  padlo tarkaj snega, de so ga metal dol s 
strieh an so po oknah od kamhri hodil iz hiš. 
Stric Jakop iz Benečije je  pišu, de je  bluo zlo 
huduo tudi leta 1956.

Stric Jakop piše 
Huda zima de še mlieko 
je zmarzinlo v brentah!
Mali miesac, februar, se nie pozabu na Ne- 

diške doline. Na Sviečinco nam je natrosu od 
20.30 centimetru snega, potlè se je zjasnilo in 
je paršu tajšan mraz, de od lieta 1929 ga nie bi­
lo tajšnega! Vsaki dan skuoze cieu miesac ter­
mometer je kazu po 10, 15 in še 18 gradou dol 
pod 0. Sreča de je bila liepa ura, de ljudje so 
mogli po darva. Vse je bilo premarznjeno. Se 
mlieko, ki so nosili v mlekarno je po poti 
zmarznjevalo.

Od jutra do vičera so se ljudje tiščali okuole 
ognjà. Nekaterim so zmarznile jabke, krompir, 
četud so ga imieli pru lepuo pokrit. Posebno 
huduo je bilo za te stare. Stric Jakop si je riešu 
življenje s tim, de je pamesu pastieju v hišo in 
je tudi spau par ognju. Tudi Pust je zmarznu li- 
etos. Ljudje tudi ti narbuj naumni so se daržal 
ognja in le malo je bilo tako kuražnih, de bi 
hodil okuole v maškerah petjat jajca in kloba­
se. Hvala Bogu, de smo prestal vas tel mraz 
brez nesreč.

Ker je bilo suho nie bilo veliko kašanja in 
tudi influenc malo. Dielo pa je zastalo in sada 
ljudje se martrajo od zguoda do poznega veče­
ra za očedit sanožeta, obriezat vinjike in pre­
kopat zemjo. Huda bo lietos za dielo, ker puno 
tistih, ki so kiek vriedni, puojde po sviete: v 
Avstralijo, v Kanado in še posebno lietos jih 
puojde puno naših ljudi v Gemianjo. Je paršla 
med naše ljudi že tajšna boliezan, de še tisti, ki 
jim ne manjka diela in živita tan doma, gredo 
rajš bandrat po sviete. Ce puojde takuo napri,

po naših robeh bojo Lahi hodili past Zvino. Ta­
krat pa stric Jakop bo že pod zemjo.

Rezijanka
Tisoč (1.000) metru vesoko gor pod Cani- 

novo goro živi sama v niekim kazonu za Slati­
no 75 liet stara rezijanka A.C. (Knez). Dokjer 
je biu živ nje mož, ki je biu brusač, je hodila 
po svietu za njim. Potlè, ki je on umru, je šla 
prebivat v kazon, edina nje staroščina. Poliete 
je hodila petjat al pa je žela travo med skalami 
Canina za ovco in kozo, ki sta bile edino nje 
premoženje.

V teli hudi zimi je bila zapadena od snega 
in je ni bilo dugo časa dol v vas. Nekateri Re­
zijani so se zmislili na njo in so z veliko težavo 
pregazili snieh in se spliezli do Aninega kazo- 
na, de bi vidli ali je še živa.

Najdli so jo vso premarznjeno, skoro brez 
nič živeža, nič sena za ovco in kozo in tudi še 
brez darvè. Ce bi bli paršli gor le kake tri dni 
potlè, bi jo bli sigurno najdli martvo od mraza 
in lakote. Pustili so ji nekulku živeža in so po- 
vjedli dol v dolini, v kajšnem stanu se znajde 
uboga Ana. Usmiljeni ljudje so hitro zbrali ži­
vila, oblieko in odjeteu in v sudih še 150.000 
lir in so šli gor za jo prenest dol v bližnjo vas 
Korita, kjer bi jo izročili nieki družini, de naj 
skarbi za njo do spomladi.

Ana se je razjokala, kadar je zagledala 
usmiljene ljudi, ki so ji pamesli tulku gnade 
božje, pa je prosila, de zavojo božjo naj jo pu­
stijo na nje staroščini, kjer blaga ki so ji prine­
sli, ji bo zadost za preživieti hudo zimo brez 
strahu.

Jala je, de bo ostala četudi sama na svoji 
staroščini in bo nuoč in dan molila za tiste, ki 
so se zmislili na njo in so ji poslali tulku blaga. 
Nieso mogli je prepričati, de bi šla v Korita k 
ljudem in tamgor je ostala, sama, vesela, de bo 
mogla še živieti na svoji staroščini.

- mar./april 1956 -
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Nel mese di novembre in sei locali di Lusevera

A tavola nell’alta 
valle del Torre

“A tavola n e ll’alta Valle 
del Torre” è un’iniziativa ga­
stronomica che si propone di 
conservare, salvaguardare e 
promuovere le tradizioni cu­
linarie del suo territorio. Ser­
ve dunque a v a lo rizza re  e 
conservare le radici storico­
culturali della valle del Torre 
ai piedi dei Musi in comune 
di Lusevera, facendone allo 
stesso  tem po un m otivo di 
attrazione dal punto di vista 
turistico. Questo è il decimo 
anno che viene riproposta e 
dunque è una ricetta che fun­
ziona.

I piatti pur semplici e po­
veri della tradizione contadi­
na locale sono originali, ric­
chi di fantasia, dai sapori ge­
nuini e forti, ma equilibrati 
dal punto di vista nutriziona­
le, che comunque è difficile 
se non im possib ile  gustare

altrove. Piatti come il “pož- 
gan ik”, a base di salsiccia, 
latte e farina di mais, oppure 
la “ocikana” fatta con gnoc­
chi di po len ta , cond iti con 
latte, formaggio e burro fuso 
sono specialità che sono nate 
in questo territorio e lo con­
traddistinguono.

La m anifestazione “A ta-

Presa di posizione dei Democratici di sinistra

“Statale 54, servono 
proposte alternative”

I D em ocratici di Sinistra 
del Cividalese alla presenza, 
tra gli altri, di Fabrizio Dor- 
bolò, coordinatore e com po­
nente la segreteria provincia­
le, Luca Blasutig e Roberto 
Venturini, segretari delle se­
zioni delle Valli del Natisone 
e di Cividale, e di M aurizio 
Ionico, della direzione regio­
nale, hanno affrontato in un 
recente incontro le questioni 
relative la viabilità del territo­
rio e la variante della statale 
54 “del Friuli”.

Secondo i Ds - si legge in 
una nota - la qualità delle in­
frastrutture viarie è una condi­
zione utile per favorire lo svi­
luppo d e ll’area e assicurare 
più elevati livelli di accessibi­
lità ai luoghi di lavoro, alle lo­
calità turistiche, alla residen­
za.

In questo senso, la statale 
54 va considerata come un as­
se strategico non solo locale 
ma del Friuli Venezia Giulia 
poiché pone in relazione terri­
tori diversi e collega due Stati.

L ’Anas ha presentato un’i­
potesi di modifica della 54, li­
mitatamente al tratto tra Pon­
te San Q uirino , V ernasso  e 
San Pietro al Natisone, preve­
dendo il superamento di Ponte 
S.an Quirino attraverso la co­
struzione di un tratto di strada 
che, passando ad ovest della 
località, si collega a San Pie­
tro.

Q uesta scelta, presentata 
p u b b lic a m e n te  d a l l ’en te  e 
d a ll’am m inistrazione com u­
nale di S. Pietro, ai Ds non ap­
pare convincente dal punto di 
vista del metodo e del merito.

Per affrontare come si deve 
l ’adeguamento della 54 al fine 
di migliorarne la qualità com­
plessiva e superare i punti cri­
tici - prosegue la nota - è inve­
ce necessario che l’Anas pre­
senti una serie di proposte al­
ternative, ognuna delle quali

accompagnata dall’analisi dei 
costi e dei benefici.

I Ds invitano le am m ini­
strazioni comunali del Civida­
lese e la Com unità M ontana 
ad affrontare tali temi in modo 
aperto e partecipato. E ’ l ’occa­
sione buona, afferm ano, per 
affrontare in modo sistematico 
le questioni della viabilità, sia 
essa tu ristica , p rovinciale o 
statale.

vo la  n e l l ’A lta  V al T o rre ” 
verrà  inaugura ta  venerd ì 4 
novem bre e si protrarrà nei 
fine settim ana fino alle fine 
del mese. Sei sono le tratto­
rie ed i ristoranti che hanno 
aderito a ll’iniziativa, ovun­
que è consigliata la prenota­
zione.

Sabato 12 e domenica 13 
novembre propongono la ga­
stro n o m ia  lo ca le  l ’o s te ria  
con cucina “La Z ucu le” di 
V illanova delle G rotte e la 
locanda “ Al T o rre” di Ve- 
dronza.

Il week end successivo è 
la volta della trattoria “Alle 
sorgenti” di M usi ed il bar 
trattoria “Terminal Grotte” a 
Villanova delle Grotte. Infi­
ne sabato 26 e domenica 27 
novembre tocca al bar tratto­
ria Nova Coop di Lusevera e 
a ll’albergo - trattoria “Ai ci­
clam ini” a Pian dei ciclamini 
in comune di Lusevera.

E ’ possibile fino alla fine 
di novem bre visitare anche 
la grotta nuova di Villanova 
che è aperta solo nei giorni 
festivi (9 -  12; 14 - 18).

ZELENI
„ /  listi

/  A ce  M erm olja

Potreben je zborni jezik
P ro feso r na trža šk i u n i­

verzi m i je  m ed razgovorom  
o jeziku  izdal malce zaskr­
bljujočo stvarnost, ki jo  sre­
čuje m ed svojim delom. D e­
ja l  je ,  da S lo ven c i v Trstu  
p o la g o m a  izg u b lja jo  p r e ­
dnost, ki jim  jo  je  dajalo ob­
vladovanje dveh jezikov: slo­
venščine in italijanščine. D o­
gaja se namreč naslednje:

Italijanski študentje doka­
zu je jo  vedno  več je  zn a n je  
italijanščine, skratka, njihov 
izvorni je z iko vn i po lo ža j se 
boljša. Ob tem mladi solidno 
obvladajo  angleščino, ki je  
potrebna za sodobno živ lje­
nje. Kot tretji jezik  si v p re ­
cejšnem številu izberejo slo­
venščino, ki pom eni “ključ” 
do sosednega jezika  in njemu 
po d obn im . Tako im ajo  d o ­
volj čvrsto pripravo za soo­
čanje v ožjem in širšem p ro ­
storu, ki bo tudi njihov bodo­
či delokrog.

S lovenski d ijak i se m ed ­
tem ubadajo z zaskrbljujoči­
mi težavami. Izvornega je z i­
ka, to je  zborne slovenščine, 
ne o b v la d a jo  za d o v o ljiv o . 
Negativne interference popa­
čenih narečij in italijanščine 
so m o č n e jše  od  u č e n ja  in 
branja. Istočasno se ti mladi 
kretajo v območju slovenšči­
ne, ki je  vedno bolj oddalje­
na od zbornega jezika  ter se 
srečujejo z italijanščino ne­
sistem atično  ali p a  z nare­
čnim jezikom  tržaškega oko­
lja.

O biskujejo slovenske šole 
in so tako m ed slabo sloven­
ščino in povprečno ita lijan­
ščino. Posledično slabo ob­

vladajo  zborno slovenščino  
in težave imajo z zborno ita­
lijanščino.

Če je  tak položaj v Trstu, 
so  v Benečiji zadeve p o s ta ­
vljene dokaj drugačno, p o ­
sledice pa postajajo sorodne. 
Tu n i b ilo  s lo v e n sk ih  šo l. 
D ejstva ne more “prem aga­
ti"  sam o dvo jezična  šo la  v 
Spetru, kot je  nezadosten na­
daljnji in omejen pouk slo­
venščine  v eni šo li, to je  v 
šp e tr sk i n iž ji  s re d n ji šo li. 
“Stari" so govorili v pravil­
nem narečju, mladi pa živijo 
v pretežno italijanskem oko­
lju, sa j obiskujejo, po  vrtcu  
in osnovni šo li, ita lijansko  
šolo, imajo italijanske prija ­
telje in, kot povsod, je  veliko 
m ešanih zakonov, kjer p re ­
vladuje ita lijanščina. Sam a  
n a re č ja  so  se  te ko m  le t  
“o k u ž ila ” z ved n o  n o v im i  
tu jk a m i in  im am  v tis ,  da  
mladi vedno slabše obvlada­
jo  domačo govorico in še ta 
je  slabša od nekdanje.

Tudi o tem položaju velja 
razm isliti brez retorike. Ne 
bi ponav lja l vseh krivic , ki 
so j ih  d ožive li B enečan i. S 
pogledom v naprej in ob dej­
stvu , da je  tud i v beneških  
dolinah vedno več izobraže­
nih ljudi, ki ne živijo več ob 
“železni za vesi" , se nespor­
no zastavlja  naslednje  d e j­
stvo:

N a r e č je  j e  d r a g o c e n o , 
vendar je  prem alo za odkri­
vanje slovenske kulture in ži­
vljenja. Slovenščina se, kot 
ostali jeziki, naglo razvija in 
se dopolnjuje z vedno novimi 
izrazi. P osta ja  zah tevnejša

in kom pleksnejša. P isatelji, 
novinarji in drugi pisci upo­
rab lja jo  vedno zah tevnejše  

. strukture, nove besede in bo­
gato besedišče. N arečja  so 
po svoji lastni naravi zakore­
ninjena  v nekdanji čas, ra ­
zv ija jo  p a  se n a jv e č k ra t s 
tu jk a m i in  p o p a č e n k a m i.  
Skratka, zborni jezik  postaja  
vedno m anj dostopen nare­
čnemu, Slovenci vedno manj 
razumljivi Slovencem.

Prav tako je  zborni je z ik  
pomemben pri interkulturnih  
stikih  z ita lijansko stvarno­
s tjo . N a  u n iv e r za h  u č ijo  
zborno slovenščino, pri p re ­
vajanju moramo obvladovati 
oba zborna oziroma knjižna  
je zika , na srečanjih  in sim ­
p o z i j ih ,  k je r  se  s r e č u je jo  
strokovnjaki dveh narodno­
sti, je  jez ik  knjižni itd. Skra­
tka, v modernem svetu imajo 
zborni je z ik i odločilno p re ­
dnost pred  narečji, ki ostaja­
jo  zn a m e n je  k o re n in , ne  
obračajo pa se v prihodnost. 
Tega se na prim er dobro za­
veda jo  F u rla n i, k i h itijo  s 
p o e n o te n je m  je z ik a . N i si 
možno zamišljati, da bi v ra­
zličn ih  šolah u č ili različne  
variante fu rla n šč in e . N a ta 
način bi ubili jezik, namesto, 
da bi ga uveljavili.

Gojenje in učenje sloven­
skega kn jižnega  je z ika  je  v 
prostoru, ki se odpira toliko 
bolj pomembno. To ne zahte­
va zavračanja  narečji, am ­
p a k  s ili k zavesti, da boš z 
dom ačo govorico težko p r i­
šel do L jubljane ali Vidma. 
P aradoksalno bi kom unika­
cija lažje stekla v angleščini. 
Skratka, nove jezikovne p o ­
tre b e  so  p o m e m b n e jše  od  
starih  po litičn ih  zdrah. Vsi 
bi m ora li p r id o b iva ti novo  
je z ik o v n o  znan je: od Trsta  
do videm ske pokra jine , če ­
prav  so pogoji različni, p o ­
trebe pa so zelo podobne.

Če želimo, da bo slovenski 
jezik  tudi uporaben, se mora­
mo učiti zbornega jezika. M i­
mo tega ne gre več.

Zupan iz 
Naborjeta 
Oman in 
gostje iz 
Slovenije

Obisk iz Gorenjske
Interreg 
e cultura
Giovedì 10 novembre, 

dalle 10, il Kulturni dom 
di Gorizia ospita un incon­
tro organizzato dalla Re­
gione sul tema “La coope­
razione transfrontaliera nel 
settore della cultura” rife­
rita al programma Interreg 
IUA Italia-Slovenia. Inter­
verranno Laura Comelli, 
Tatjana Rener, Maurizio 
Tremul, Erik Svab, Piero 
Mussin, Michele Becia e 
Leonardo Lenoci.

I OvCja vas in S lo v en sk o  
kulturno srediSCe Planika sta 
gostila skupino izvedencev iz 

G orenjske, ki so se ogledali 
območje občine Naborjet, ki 
je  b ilo  p rizade to  ob neurju  
avgusta 2003.

Izvedenci jav n eg a  vodo­
vodnega podjetja iz Kranja so 
se v spremstvu strokovnjakov 
M inistrstva za okolje in pro­
stor seznanili s potekom ob­
novitvenih del v občini N a­
borjet.

Goste iz Slovenije je  v Uk- 
vah pozdravil sam župan A- 
lek san d e r O m an, ki jim  je  
pred porušenim zvonikom na 
kratko orisal nastalo Škodo v 
svoji občini in na SirSem ob­

m očju K analske in Železne 
doline. Nakazal jim  je  smer­
nice, ki se jih občina drži za 
obnovo ter p rizadevanja  za 
bodoCi razvoj teh krajev.

S led il je  vodeni ogled v 
sprem stvu strokovnjakov na 
območjih, kjer so v teku ob­
n o v itv e n a  d e la , p red v sem  
z a je z itv e  p o to k o v , ki so 
povzročili nastalo Škodo.

SreCanje je  dalo tudi mož­
nost sooCanja z različnimi z- 
nan im i p rev en tiv n im i te h ­
nikami, ki se uporabljajo pri 
nas in v Sloveniji.

V Beneški palaci pa so go­
stom pokazali slike Ukev, v 
s icer ža lo stn ih  in trag ičn ih  
trenutkih neurja.

IM P IUin rorma
In izia oggi la rubrica settim anale di inform azione 

dell’ANPI della Provincia di Udine. L ’ANPI (Associa­
zione Nazionale Partigiani d ’Italia), Ente Morale dello 
Stato e Associazione Combattentistica, si è costituita qui 
da noi alla fine del 1945, dopo una lotta di Liberazione 
che - siamo fieri di ricordarlo! - è nata nella nostra regio­
ne prima che in tutte le altre.

L ’ANPI provinciale ha sede a Udine, in viale Unghe­
ria 10, telefono e fax 0432-504813. Essa conta 2.803 i- 
scritti: ex partigiani com battenti, patrioti, com battenti 
militari della Resistenza, deportati e inoltre famigliali di 
caduti e di vittime delle rappresaglie nazifasciste.

Le attività svolte nel quinquennio 2001-2005 sono sta­
te ben 513: celebrazioni in ricordo di caduti e di avveni­
menti storici riguardanti la guerra di Liberazione regio­
nale, attività culturali come conferenze, dibattiti, presen­
tazioni di libri, concerti, mostre di fotografia e di pittura, 
attività sportive... N ell’anno in corso, sessantesimo anni­
versario della Liberazione d ’Italia, le manifestazioni so­
no state più numerose degli anni precedenti, come lo sa­
ranno nel 2006, sessantesimo anniversario della procla­
mazione della Repubblica nata dalla Resistenza.

In questo periodo in tutta la Provincia di Udine si 
stanno svolgendo i congressi delle 70 Sezioni comunali, 
congressi che hanno luogo per statuto ogni 5 anni, in pre­
parazione al Provinciale del Gennaio 2006, che prece­
derà quello Nazionale, in programma a Chianciano Ter­
me nei giorni 24-25-26 Febbraio 2006. La parola d ’ordi­
ne è la seguente: “Per la difesa della Costituzione nata 
dalla Resistenza e per il progresso democratico e civile 
dell’Italia in Europa e nel mondo” .

Il 4 Novembre verrà ricordato a Redipuglia, alla pre­
sen za  di una d e leg az io n e  del C o m ita to  N azio n a le  
dell’ANPl, e in varie località della provincia, presenti i 
delegati locali. (P.V.) J
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rLiepa festa za 
h m  začel hodit v vartac

Naši otroc od šuole an od 
vartaca, skupina te ardečih 
an tista od te armenih pika­
polonic so napravli ’no lepo 
fešto.

za lepuo sparjet tiste narbuj 
mikane, ki so kumi začel ho­
dit v vartac, tisti od te parve- 
ga lieta. Za se veselit so še 
ankrat pokazal igrico “Most

vadli za konac lanskega šu- 
o lsk eg a  lie ta . T akuo  sm o 
veselo začel novuo šuolsko 
lieto  an vsi želm o, de telo 
veseje nas bo spremljalo, bo

Vse tuole je  bluo nareto prijateljstva”, ki so se jo  na- kupe z nami celuo lieto.

1  ^

-#

Siam o rientrati in classe. 
Peccato!

L a r ic re a z io n e  è f in ita ! 
Mentre ci sistemiamo ai nostri 
posti, la m aestra C laudia ci 
consegna un invito: è l ’invito 
alla presentazione dell’ultimo 
lib ro  di G ianni T om asetig : 
“Tra vecchi e nuovi confini”.

Il giorno seguente eravamo 
tristi perché non siamo potuti 
andare alla presentazione del 
libro a Savogna la sera prima. 
La tristezza svanì alla notizia 
che lo scrittore sarebbe venu­
to da noi il giorno dopo. Infat­
ti, quel giorno, Gianni Toma­
setig arrivò assieme a sua mo­
glie Paola. Ha raccontato del­
la sua in fanz ia , deg li studi 
compiuti, della sua attività di 
professore di educazione fisi­
ca e della sua esperienza di 
scrittore. Gli abbiam o fatto 
molte dom ande a cui lui ha 
cercato di rispondere. Gianni 
Tomasetig è anziano ma an­
cora pieno di energie, curio­
sità e voglia di giocare. E ’ di 
corporatura normale, si nota 
che è un atleta. La sua barba è 
incolta, ha i baffi ed ha pochi 
capelli ai lati della testa. I suoi 
occhi sono verdi e vivaci; il 
suo sguardo è carico di emo­
zioni e vitalità. Gianni è mol­
to simpatico, sensibile e forte. 
E orgoglioso di ciò che ha fat­
to: ha fatto tante scelte diffici­
li, ha lottato per dimostrare il 
valore dei beneciani e delle 
scuole slovene. Gianni Toma­
setig era commosso e, trovan­
dosi con noi bambini, ha ri­
vissuto alcuni momenti della 
sua infanzia.

Quando era piccolo aveva 
tanta voglia di studiare ma po­
che p o s s ib i l i tà .. .  a lla  fine 
Gianni Tomasetig e Paola ci 
hanno fatto i loro autografi. 
Per noi quei momenti trascor­
si con loro sono stati molto 
belli ed interessanti. E ’ una 
persona che ammiriamo per­
ché ha cambiato molte scuole 
cd ha vissuto in molti paesi e 
città. Per noi è una persona 
Per bene... è stato molto co­
raggioso.

Aleksej e Marija

Anche gli alunni di quarta 
assieme a Gianni Tomasetig

Dopo cena vado a dormire. 
Sono stanca morta. La notte 
sogno l ’incontro con lo scrit­
tore Gianni Tomasetig. In so­
gno mi appaiono alcuni m o­
menti della sua vita. Da pic­
colo lavorava tanto, non ave­
va tempo per studiare. Al ter­
mine della scuola doveva aiu­
tare i suoi gen itori e i suoi 
nonni... rastrellava, sem ina­
v a ... Da rag azz in o  ha f r e ­
quentato la scuola slovena a 
Gorizia, per questo 
v ien e  em a rg in a to  
dagli amici. Col pas­
sare del tem po si è 
trasferito da sua zia 
a Napoli ed è diven­
tato professore di 
educazione fisica. Si 
trasferisce a Roma e 
frequenta l ’Accade­
mia di scherma ed a- 
crobatica. Ad Urbi­
no si laurea in socio­
lo g ia - f i lo s o f ia . . .  
giornalismo.

Bravo però!!!
Il nostro scritto­

re-eroe G ianni T o­
masetig si specializ­
za in yoga ed in arti 
marziali. Insegna scherma ed 
acrobatica ad attori all’Acca­
demia d ’Arte drammatica. Da 
alcuni anni scrive. Abbiam o 
letto alcune pagine del suo ul­
timo libro: è bravo!

Agnese Scrignaro 
Dana Cencig

Giovedì 6 ottobre è venu­
to a farci visita Gianni To­
masetig. Eravamo molto agi­
tati. Alla fine della ricreazione 
siamo andati in aula azzurra. 
Abbiamo aspettato per alcuni 
minuti che lo scrittore arrivas­
se. Cercavamo di immaginare 
il suo aspetto. A mente ripete­
vamo le domande che aveva­
mo preparato.

F inalm ente  è en tra to . Ci 
siamo accomodati sugli scali­
ni. Lui si è seduto al centro 
della stanza su una sedia. Era 
em ozionato: si capiva dalla 
sua espressione. G ianni T o­
masetig è uno scrittore anzia­
no; ha una corporatura norma­
le. Il suo viso é bianco come 
la barba incolta che ha intorno 
alla bocca.

La sua testa è stempiata; ha 
pochi capelli ai lati.

scrittore: Gianni Tomasetig. Il 
giorno seguente, al term ine 
de lla  p rim a ric reaz io n e , le 
m aes tre  ci hanno  rad u n a ti 
n e ll’aula azzurra, l ’aula au­
diovisiva. Dopo alcuni minuti 
è entrato l ’ospite tanto atteso 
insiem e alla  sua com pagna 
Paola. Noi ce lo immaginava­
mo diverso, con il bastone, un 
p o ’ anziano, invece... Quan­
do è entrato l’abbiamo visto e 
siamo rimasti sorpresi dal suo

Ha gli occhi cerulei vivaci 
ed accesi ed è molto simpati­
co e divertente. Ci è sembrato 
sensibile, tenace, forte e orgo­
glioso dei sui libri. Nella sua 
vita si è trovato davanti a tan­
te scelte difficili, voleva d i­
mostrare il valore della nostra 
lingua, il valore della sua terra 
ed ha trovato il modo per e- 
sprimere la sua rabbia ma an­
che il suo orgoglio nel modo 
giusto come nessun altro non 
avrebbe mai fatto.

Stefania e Niccolò

Era il 5 ottobre 2005 quan­
do la m aestra C laudia ci ha 
annunciato che il giorno dopo 
sarebbe venuto a trovarci uno

aspetto giovanile. Gianni To­
m asetig  è anziano , m a non 
tanto, ha pochi capelli, un po’ 
di barbetta e i baffi. Gli occhi 
sono cerulei e m olto vivaci. 
E ’ una persona energica e for­
te, ma anche sensibile. E ’ al­
legro e simpatico. Si sente il 
suo accento romano anche se 
è orig inario  della  Benečija. 
Ha raccontato la sua vita.

Gianni Tomasetig è nato a 
Zverinac, nel comune di Gri- 
macco, nel 1937. A casa par­
lava lo sloveno. La lingua slo­
vena a quel tempo era consi­
derata inferiore ed inutile: a 
scuola a Clodig non si doveva 
parlare quella lingua! Al ter­
mine della lezione doveva an­

dare a lavorare nei cam pi... 
Aveva poco tempo per lo stu­
dio. Finite le scuole elementa­
ri ha frequentato le scuole me­
die e superiori a Gorizia. Ha 
conosciuto nuovi amici. Dai 
suoi vecchi amici è stato mes­
so da parte, emarginato, per­
ché studiava lo sloveno. Si è 
trasferito a Napoli da sua zia 
Elena e lì è diventato prof, di 
educazione fisica. Gli hanno 
proposto di restare in quella 
città e lui avrebbe tanto voluto 
rimanerci. Voleva dimostrare 
però che anche se aveva fre­
quentato  le scuole slovene, 
valeva, per questo decise di 
andare a Roma, dove non co­
nosceva nessuno. Li è entrato 
all’Accademia di scherma. In 
seguito si è laureato ad Urbi­
no in filosofia... si è specia­
lizzato in yoga e arti marziali. 
Ha insegnato scherm a ed a- 
crobatica: era l ’insegnante di 
famosi attori. Dopo essere an­
dato in pensione si è sentito 
incompleto, si sentiva di avere 
“qualcosa” dentro di sé che 
doveva far uscire perciò ha i- 
niziato a scrivere.

Ci ha detto che non biso­
gna scrivere per forza, ma so­
lo quanto si sente la necessità 
di farlo. Al term ine del suo 
racconto lo abbiamo bombar­
dato di dom ande. Lui ha ri­
sposto a tutti in m odo esau­
riente.

Noi di 4. B gli abbiamo do­
nato delle pergamene conte­
nenti alcuni nostri pensieri. Li 
abbiamo scritti in gruppo. Noi 
due assieme a Serena e Mat­
teo. Abbiamo scritto così: “Le 
pagine del tuo u ltim o libro 
che abbiam o letto  ci hanno 
colpito molto. Speriamo che 
scriverai altri bei libri. Hvala! 
Serena, M artina, Em anuele, 
Matteo”.

Al termine del suo raccon­
to ricco di emozioni si creò u- 
na grande confusione perché 
tu tti vo levam o p arla re  con 
Gianni. Lui decise di insegna­
re alcune mosse di scherm a 
ad Emanuele Manzini che si 
dedica a questo sport. Manca­
vano pochi m inuti a ll’ora di

pranzo, lo abbiamo “assalito” 
per avere il suo autografo. Lo 
abbiamo salutato. E ’ una per­
sona speciale, aperta e molto 
sensibile: quando raccontava 
della sua infanzia, gli si è for­
mato un groppo in gola e per 
un momento si è fermato, poi 
ha rip reso ... Si percepiva la 
sua em ozione. E ’ stata una 
bellissima esperienza!

Martina Trusgnach 
Emanuele Miani

Non abbiam o m ai co n o ­
sciuto uno scrittore in perso­
na. E ’ una sensazione fantasti­
ca! E ’ emozionante sentire u- 
no scrittore che parla con noi 
e si commuove ricordando la 
sua infanzia e si rivede bam­
bino.

Eravamo a ricreazione. Al 
suono della campana è arriva­
to assieme alla sua compagna. 
Siamo andati incontro ai no­
stri ospiti e li abbiamo accom­
pagnati in aula azzurra.

Gianni Tomasetig si è ac­
comodato al centro della stan­
za. Era em ozionalissim o. E ’ 
anziano, ha i capelli grigi e gli 
occhi grigio-azzurri. E ’ piut­
tosto magro, ma è molto forte, 
si notano i muscoli ben defini­
ti, è di bassa statura.

Ci è parso gentile e genero­
so e molto aperto di carattere, 
sensibile, com battivo. Ha a- 
vuto un’infanzia molto diver­
sa dalla nostra. Allora i bam­
bini avevano poco tempo per 
studiare. Ma lui si è sempre 
dedicato molto allo studio. Si 
è laureato in filosofia, socio­
log ia , si è sp ec ia lizza to  in 
g io rnalism o... Y oga ed arti 
m arziali... Sa tantissime cose, 
è bravissim o in scherma. E ’ 
anche un bravo scrittore.

Ciò che l ’ha spinto a scri­
vere è stato il bisogno di e- 
sprim ere sentim enti repressi 
per anni.

I suoi libri sono un dono 
alla sua terra e alla sua gente.

Pensiamo che debba essere 
felice e soddisfatto  dei tra ­
guardi raggiunti.

Lorena Scuoch 
Agnese Borgù



novi mata j ur
četrtek , 3. n ovem bra  2005

R is u l t a t i Osteria al Colovrat - Virtus Udine 
Sos Putiferio - Friul Clean

4-0
4-3

1 . C a t e g o r ia Poi. Valnatisone - V.r.Mac. Tee. 0-2

Valnatisone - Chiavris 0-1 C a l c e t t o

3 .  C a t e g o r ia
Donatello - Audace

J u n io r e s
Gaglianese - S. Gottardo

2-3

3-1

Bar M oreale - M erenderos  
Paradiso dei golosi - Larla 
V -pow er - Zom eais 
Stralo - Parajso A. A.
Gaffa, it - Bronx Team

3-6
n.p.
3-6
5-0
3-8

A l l ie v i A rcadia - C arro zze ria  G uion 3-2

Fortissimi - Valnatisone 6-2 Carrozzeria Guion - Studio 84 2-4

G io v a n is s im i
Valnatisone - Pasian di Prato/B 2-0 P r o s s im o  tu r n o

E s o r d ie n t i 1 . C a t e g o r ia

Valnatisone - Cussignacco rinv. Ancona - Valnatisone

P u l c in i 3 .  C a t e g o r ia
Audace - Chiavris 0-0 Audace - Pro Fiumicello (5/11)

A m a t o r i J u n io r e s
Valli Natisone - Filpa 0-1 Lib.Atl. Rizzi - Gaglianese

A l l ie v i
Valnatisone - Gaglianese

G io v a n is s im i
Fortissimi - Valnatisone

E s o r d ie n t i
Union '91 - Valnatisone

P u l c in i

Com. Faedis - Audace

A m a t o r i
Filpa Mereto Capitolo (5/11)
Piccini Gianpaolo - Valli Natisone (5/11 )
Lovaria - Sos Putiferio (6/11 )
Poi. Valnatisone Osteria al Colovrat (5/11)

C a l c e t t o

F ag ag n a  - M erend ero s  (7/11)
Paradiso dei golosi - Nolvideo (9/11 )
V -pow er - Sporting 2001 (7/11)
Parajso A. A. - Gaffa it. (7/11 )
Bronx Team - Manzignel (7/11 )

Šport
Dif A b ram o  - Carrozzeria Guion (4/11 )

C la s s if ic h e

1 . C a t e g o r ia
L um ignacco  21 :; Valnatisone 16; G em o n e- 
se , Riviera 14; A ncona 12; T arcen tina , Lava- 
rian M ortean 11; V enzone  10; C om . F a ed is  9; 
F lu m ig n a n o ,  C a s t i o n e s e  8 ;T a g l ia m e n to ,  
Chiavris 7; B u jese  4; Bearzi 1 ; C iv idalese  -1.

3 . C a t e g o r ia
M oim acco, S e re n iss im a, A zzurra  G orizia 16; 
P a v ie se  13; C u ss ig n a cc o  10; Aiello, A udax 
S a n ro c c h e s e  8; P ro  Fium icello, C o rm o n s 7; 
S . G ottardo , S trasso ld o  5; Audace 3; Villano­
v a  2; D onatello 0.

JUNIORES
R e a n e se , G e m o n ese , Bearzi 9; Gaglianese, 
T o r re a n e s e ,  R iv iera , C h iav ris  6; M a ja n e se , 
A rten iese , Lib. Atl. Rizzi, S. G ottardo  3; Ra- 
go g n a , N uova S a n d a n ie le se , Fortissim i 0.

A l l ie v i
M an z a n es e  9; S e re n is s im a , G a g lia n e se  7;

Valnatisone*, Union '91 , P a s ia n  di P rato/A  
4; Fo rtissim i, M oim acco* 3; A zzu rra  1; S . 
G ottardo*, C hiavris*, S a v o rg n a n e se *  0.

G io v a n is s im i
Valnatisone 9; S a v o rg n a n e se , M oim acco 6; 
Union ’91 5; S e ren iss im a, Buttrio 4; C hiavris, 
Fortissim i 3; S . G ottardo*, G ag lian ese  1; Az­
zu rra  Prem ariacco* 0.

A m a t o r i  ( e c c e l l e n z a )
Filpa, Ba.Col. 8; W arriors 7; Turkey pub, Bir­
reria d a  M arco, M ereto di Capitolo 6; C arroz­
zeria  T arando , RD G roup, Bar S . G iacom o 5; 
B agnaria  A rsa 4; Valli del Valnatisone, Zi- 
racco , R o m an s 3; Piccini G ianpaolo  2.

A m a t o r i  ( 3 .  c a t e g o r ia )
Sos Putiferio 7; S . D om enico* 6; Osteria al
Colovrat, Lovaria* 5; V.r. M an. T ee ., T ra t­
to ria  d a  R affaele*  3; Polisportiva Valnati­
sone Cividale, Virtus U dine, B ar Savio* 2; 
V.r. F r iu lC le a n l .

Le classifiche delle giovanili sono aggiornate 
alla settimana precedente.

* Una partita in meno.

Prima vittoria per la formazione di S. Leonardo che lascia al Donatello l’ultimo posto in classifica

Audace, a Udine s’infrange un tabù
Primo stop per la Valnatisone battuta in casa dal Chiavris - Bene Juniores e Giovanissimi, debacle per gli Allievi 
Torna al successo l’Osteria al Colovrat - Il Bronx team viaggia a grande ritmo e resta solo in testa al suo girone

La Carrozzeria 
Guion di S. Pietro 
che gioca 
nel campionato 
di Terza categoria

r CLASSIFICHE CALCIO A CINQUE

PRIMA CATEGORIA 
Girone A
New Welding 4; Paradiso dei golosi S. Pietro al Natiso­
ne, Pv2 Twister, Fagagna, Royal pub Gemona 3; Stu Fa­
gagna, Mai@letto 2; Prontoauto, Merenderos* 1; Larla, 
Nolvideo, Bar Moreale 0.

SECONDA CATEGORIA 
Girone A
V-Power San Leonardo, Rist. alla Frasca verde 4; Bar da 
Katy, Zomeais, Sporting 2001, Credi Friuli Reana, Nuova 
Udinese Sport 2; Bella Udine, N ew ell’s 1; Polisportiva 
Valnatisone 0.

Girone B
Bronx Team San Pietro al Natisone, Gaffa, it 4; Manzi­
gnel, Polisportiva San Marco, Mistercell. it 3; Parajso 
Amsterdam Arena Clenia 2; Stralo 1; Reai Madracs, Ta­
verna Longobarda, Klupa 0.

TERZA CATEGORIA 
Girone B
Studio 84, Bar Erica, Dal Lep, Danieli 4; Arcadia, Ahjax 
2; Carrozzeria Guion S. Pietro al Natisone, Dlf Abramo 
Impianti, Traslochi N. Vinci, Pizzeria Campana d ’oro 0.

Aggiornate alla seconda giornata.

1

E ’ arrivato, inaspettato ma 
meritato, il primo stop stagio­
nale per la Valnatisone che ha 
perso la gara in terna con il 
Chiavris. La formazione valli- 
giana, dopo un primo tempo 
disastroso durante il quale gli 
udinesi hanno avuto quattro 
palle gol a disposizione met­
tendone a segno solo una, nel­
la ripresa hanno cercato senza 
convinzione il pareggio.

Primo successo stagionale 
dell’A udace ad Udine con il 
D onatello. A firm are le reti 
vincenti della squadra del pre­
sidente Francesco Tornada i 
due calci di rigore, trasformati 
da Marco Domeniš, e la rete 
siglata da Gabriele Sibau.

Continua la serie di succes­
si degli Juniores della Gaglia­
nese che, grazie alle reti messe 
a segno da T iro , F rancesco 
Cendou e Martinis, hanno su­
perato il San Gottardo.

Sconfitti per 6-2 gli Allievi 
della Valnatisone dopo un pri­
mo tempo chiuso sotto di un 
gol. Le reti sanpietrine sono 
state opera di Luca Pedone. U- 
na prova sfortunata dei nostri 
ragazzi che hanno fallito quat­
tro occasioni da gol ed hanno 
centrato tre pali, rimediando 
alla fine il vistoso passivo.

Senza storia la pratica dei 
Giovanissimi della Valnatiso­
ne che con la fuori classifica 
Pasian di Prato/B hanno sigla­

to due reti con Nicola Simaz, 
proseguendo la serie vincente.

E ’ stata rinviata a lunedì 16 
novem bre, su richiesta della 
formazione ospite, la gara in­
terna degli Esordienti della 
Valnatisone con il Cussignac­
co.

Pareggio a reti inviolate dei 
Pulcini dell’Audace di S. Leo­
nardo che hanno ospitato  il 
Chiavris.

Nel cam pionato  di Terza 
categoria amatoriaje tom a al 
successo l ’O steria al C olo­
vrat di Drenchia. Il poker rifi­
lato dai ragazzi guidati dal tec­
nico Igor Clignon è stato fir­
mato da Daniele Rucchin al 
20’ e Alberto Paravan al 30’.

Nella seconda frazione di gio­
co hanno fatto centro al 15’ 
ancora Daniele Rucchin ed al 
20’ Filippo Rucchin.

Anche la Sos Putiferio di 
Savogna ha ottenuto la vittoria 
ospitando la Friul Clean. I sa­

vognesi, in vantaggio per 4-1 
con la doppietta realizzata da 
Gianni Podorieszach ed i sigil­
li di Mauro Corredig e Matteo 
Trinco, si sono distratti suben­
do due reti degli udinesi.

La Polisportiva Valnatiso­

ne di Cividale, nell’attesa di o- 
spitare sabato a Purgessim o 
l’Osteria al Colovrat, ha perso 
la partita interna con la V.r. 
Man. Tee.

Nel campionato di calcio a 
cinque di P rim a categoria  i 
Merenderos di S. Pietro han­
no superato  il B ar M oreale 
grazie alla quaterna di Enrico 
Cornelio ed ai gol di Nicola 
Sturam e Michele Osgnach.

In Seconda categoria la V- 
Power di S. Leonardo ha subi­
to la prima sconfitta con la Zo­
meais. Per i valligiani le tre re­
ti sono state realizzate da Mat­
teo Tomasetig, Luca Bledig ed 
Andrea Dugaro

V iag g ia  a p ien i g iri il 
Bronx Team di S. Pietro al 
N atisone che, superando  la 
Gaffa, rimane solo in testa alla 
classifica a punteggio pieno. 
S ette  re ti di uno sca ten a to  
Matteo Trinco ed una di Fede­
rico Golop sono il bottino del­
la formazione valligiana.

In Terza categoria la Car­
rozzeria Guion di S. Pietro al 
Natisone ha perso di m isura 
contro l ’Arcadia andando a se­
gno con Moreno Moratti e Da­
niele Bastiancig. N ell’ultimo 
impegno i grigiorossi sono sta­
ti superati dallo Studio 84, an­
dando due volte in gol con A- 
lex Martincigh e Michele Ba­
stiancig. (p.c.)

Derby: la Filpa colpisce 
con Bergnach, poi resiste
VALLI DEL NATISONE - FILPA 0-1

Un’uscita di Besič su azione degli avversari

Valli del N atisone: Ivano 
Lunari, C laudio Scaravetto, 
Simone Vogrig, Robi Caucig, 
Mattia Cendou, Patrik Birtig, 
Cristian Birtig, Claudio Dor- 
bolò (1 ’ st. Mauro Clavora), 
M assim o C ongiu , N atalino  
Gosgnach (8’ st. Marco Car- 
lig), Flavio Cudrig (Massimo 
Della Vedova).

Filpa Pulfero: Adnan Be­
sič, Elm ir Tiro, M ichele O- 
sgnach (35’st. Tiro), Cristian 
M ulloni, V itale, Alessandro 
Bergnach, Patrick Chiudi ( 19’ 
st. Federico Golop), Tullio, 
Boreanaz (32’ st. Thomas Pe- 
trizzo), Giuliano Miani, Enri­
co Cornelio.

Podpolizza, 29 ottobre - Il 
derby amatoriale del campio­
nato di Eccellenza del Friuli 
Collinare si è giocato tra due 
squadre prive di numerosi ti­
tolari. Alla fine ha vinto la Fil­

pa grazie alla rete messa a se­
gno dopo una decina di minuti 
da Alessandro Bergnach.

La gara ha il primo sussulto 
all’8 ’ con Lunari che mette in 
calcio d ’angolo la punizione 
calciata da Tiro e deviata da 
Bergnach. Al 9 ’ il risultato si 
sblocca: dopo un batti e ribatti 
in area dei padroni di casa la 
sfera perviene a Bergnach che 
mette alle spalle di Lunari.

Al 19’ gli “škrati” protesta­
no con il direttore di gara per 
la mancata concessione di un 
calcio di rigore per un fallo in

um

Lunari (Valli del Natisone)

area di Tiro ai danni di Cudrig 
lanciato a rete. Al 39’ sono i 
biancazzurri a protestare per 
un fallo in area avversaria, an­
che stavolta l’arbitro fa prose­
guire.

Nella ripresa al 10’ Besič 
respinge la conclusione di Pa­
trik Birtig. Al 10’ è ancora il 
portiere bosniaco a ribattere a 
pugni uniti una punizione di 
Carlig. Al 11’ raddoppio di te­
sta di Bergnach su azione di 
angolo, ma l ’arbitro annulla 
per un fallo di un suo compa­
gno su un difensore avversa­
rio. Al 17’ sempre su punizio­
ne Carlig impegna il portiere

ospite. Al 27’ Boreanaz viene 
atterrato al limite da Lunari in 
uscita che si becca il cartellino 
giallo.

La Valli del Natisone tenta 
di riagguantare il pareggio con 
tre calci piazzati del solito Car­
lig, ma Besič, sempre attento, 
non si fa sorprendere.

Al 38’ la Filpa ha l’occasio­

ne per ch iudere  i conti con 
Miani che, ricevuto il pallone 
da Petrizzo, a pochi metri dalla 
porta avversaria calcia mala­
mente permettendo il recupero 
di Lunari. La partita si chiude 
con l’ennesimo calcio di puni­
zione di Carlig che non ha suc­
cesso.

Paolo Caffi
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Tele dni nam je paršlo po 
e-mailu, po kom pjuterju, pi­
smo z lepo novico, ki ga tle 
publikam o. An še ankrat se 
veselmo za naše ljudi, ki če- 
glih žive po sviete ostanejo 
zlo navezani na njih rojstno 
zemljo.

"Mi chiam o G iorgio  Vo- 
grig (Tonu) di Grimacco su­
periore. Come tanti amici ho 
dovuto lasciare, nel 1965, la 
nostra valle per fare il soldato 
volontario in aeronautica. Ora 
vivo a Novara con la moglie 
Giovanna e i figli Ivano e Sa­
ra.

Sono un vostro abbonato e 
leggo con m olto  p iacere  le 
notizie del Novi Matajur, an­
che se a volte con un mese di 
ritardo. Purtroppo non aven­
do ricevuto l'istruzione nella 
lingua m adre, tan ti artico li 
non sono in grado di capirli. 
Per questo motivo vi chiede­
re i co rte sem en te  se p o te te  
co n sig lia rm i o sped irm i in 
contrassegno un vocabolario 
valido di sloveno.

Vi scrivo inoltre per comu­
nicarvi con gioia ed orgoglio 
che mia figlia Sara, dopo tan­
to im pegno, il 20 settem bre 
scorso ha conseguito la laurea 
in Ingegneria edile con archi­
tettura all'Università di Pavia 
con l ’ottimo risultato di 110 e

Laurea in ingegneria 
edile da 110 e lode!
Pridna Ceca je Sara Vogrig, ki živi v Novari pa ima kornine v Velikem Garmiku

:

u m

lo d e . M i f a ­
rebbe piacere, 
spazio permet­
tendo, vedere 
la notizia pub­
b lic a ta  n e lle  
vostre pagine 
di c ro n aca . 
N aturalm ente  
e su lta n o  con  
me la mamma 
G io v a n n a , I- 
vano e S tefa­
nia, Giacomo, 
la nonna A n­
g e la , g li zii 
L o re d a n a  e 
Bepo e parenti 
ed amici.

P er u ltim o  
voglio ringra­
z ia re  tu tta  la 
redazione per 
le notizie che 
ci date con il 
"N o v i M a­

tajur", leggendole mi fanno 
vivere la Beneška comunità e 
sentirmi più vicino a casa.

Cordiali saluti e buon la­
voro."

Grazie Giorgio per la bella 
lettera. Fa piacere sapere che 
il nostro giornale sia così ap­
prezzato dai nostri abbonati. 
Ci congra tu liam o con Sara 
per l'ottim o risultato , siamo 
certi che altri successi l'aspet­
tan o  n e lla  v ita  e q u e s to  è 
quello  che le auguriam o di 
tutto cuore.

Per quanto riguarda il vo­
cabolario di sloveno, le pos­
siam o consigliare uno della 
Zanichelli, "Dizionario com ­
patto sloveno italiano /  italia­
no sloveno" (edizioni Urban). 
Non dovrebbe essere difficile 
reperirlo in una "buona libre­
ria.

A ltrim enti... siam o qui a 
sua disposizione!

Puobje an Cede klase 55 
se srečajo v saboto 19.

L ieta an lieta se nieso 
srečal, seda pa puobje an 
čeče od klaše "1955" so se 
"zbudil" an organizal pru 
liep senjam  za praznovat 
v si kupe  n jih  p e td e se t 
(50!) liet življenja.

Sejam bo v saboto 19. 
novemberja.

O b 18.30 p u o d e jo  h 
maš v Ažlo an potlè pa na 
v ičerjo  v Č edad, "al C a­
stello".

Ce s ta  od tis te  k la še  
im ata cajt za se vpisat do

pandiejka 7. novem berja 
an muorta poklicat tele ko- 
škrite: R oberto  Scaunich 
(0432/723124), G iordano 
S n idaro  (0 4 3 2 /7 2 7 6 0 8 ), 
Gregorio Zufierii (0432/727530).

Za te lo  lepo , posebno 
vičer, ki na pozabeta nik­
dar, plačata samuo 45 evro 
an na bo manjkalo nič, pru 
nič ne za pit, ne za jest, ne 
za se veplesat, jo  zapiet, se 
posmejat an bit veseli, de 
sta paršli do 50 liet v takuo 
dobrem stanu!

Veseu rojstni dan!
Draga nona Marta,
al si vidla, de smo se zmisinli,
de imaš rojstni dan?
V sriedo 9. novemberja 
dopuneš 82 lieti Se nimar 
dobro daržiš, lepuo skarbiš 
za te an za tojo družino.
Za telo veselo parložnost ti želmo 
vse dobre vsi v družini: toji otroc 
Mariucci, Sergio an Gianni, nevieste, 
navuodi Giulia, Gloria an Massimo, 
Mattia, Pietro an Nicolò.
(Marta je po preimku Canalaz, 
rodila se je v Jožolinovi družini 
v Konaucu, za neviesto je paršla 
v Vukuovo hišo v Seve, kjer lepuo živi)

DREKA

Trinko 
Zbuogam Matilda

V vesok i s ta ro s ti, saj je  
učakala 94 liet, je  v špietar- 
skem rikoverje umarla Matil­
da Crainich, uduova Trinco.

Matilda je  bla Mateužino- 
va iz Cuodema, šla je  za ne­
v iesto  v Puhovo d ružino  h
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Trinku. Im iela je  tri otroke: 
sina Giordana, hčere Gino an 
Adriano, ki jo  je  bila paršla 
gledat iz Kanada tri lieta od 
tega.

Kar se je  vantila v nje no­
vo domovino pa je bla zbolie- 
la an v kratkem je umarla.

Matilda je bla dobra hišna 
gospodinja, žena an mati, ki 
so jo  vsi spoštoval an imiel 
radi.

Nje pogreb gor par Devici 
M ariji je  biu v četartak  27. 
oktobra.

Naj v mieru počiva.

^ T T P A N A ^
Prosnid  

V spomin 
naše mame

Na dan 4. setem bra nas je

zapustila draga mama, nona 
an bižnona M aria Cencic.

R od ila  se je  v B reg in ju  
(S lo v e n ija )  4. a p rila  lie ta  
1910, takuo , da je  učakala 
95 liet.

Z iv ie la  je  v P ro s n id u , 
k je r je  tud i za venčno  za- 
parla nje oči.

V nje spom in so nam  nje 
te dragi pošjal tele varstice, 
ki jih  zvestuo publikam o.

P l a n in s k a  d r u ž i n a  B e n e č i j e  

petek / venerdì 11.11.2005 - h 20.30

m
Včlanjen v USPI 
Associato all'USPI

San Pietro - sala conferenze 
Casa di riposo “Sirch"

GASHERBRUM II (8.035

Moč gore 
La forza della montagna

m.)

Marko Humar e Ennio Antonello, alpinisti 
goriziani, presenteranno con diapositive 
la loro spedizione su questa montagna

P l a n in s k a  d r u ž i n a  B e n e č i j e  

nedelja 13. novembra

SPUST V BREZNO 
PRI TREBČAH 

DO TIMAVE
(obvezna oprema za samovarovanje)

Discesa nell’abisso a Trebiciano 
alla scoperta del Timavo
info: Franc tel. 333*2736552, Igor 0432/727631

1965
due volte 20 anni!

Siamo in splendida forma... certamente ai nostri tempi le cose veni­
vano fatte per durare! Ci troviamo sabato 26 novembre all’agritu- 
rismo “Cedron” dalle ore 20. Telefona entro il 19 novembre a:

edicola S. Pietro 04321727536 - M iriam 33911445665 - Marco 33314002636

PRODAJAM  
diatonično harm oniko  
dobro ohranjeno 1.300 
evro.
V EN D O  fisarm onica  
diatonica ottim o stato  
1.300 euro.
Tel. 335/5387249

"Cara M aria, in occasio ­
ne d e lla  f e s t i v i t à ’ d e i d e ­
fu n ti , desideravam o  r ic o r ­
dati con una poesia  a te d e ­
dicata.

Q u a n to  m a n c h i a tu t t i  
noi, la tua p resen za  s ile n ­
ziosa e d iscreta  dava fo rza  
e coraggio a tu tti e p er  tutti 
a vev i una p a ro la  d i in c o ­
raggiam ento.

Seguendo il tuo esem pio, 
insiem e al caro m arito  A n ­
to n io ,  a f f r o n t ia m o  o g n i  
giorno  le fa tic h e  q u o tid ia ­
ne s a p e n d o  un g io r n o  d i 
r in c o n tra rc i di n u o vo  nel 
P a ra d iso  ove tu , d i certo , 
ci a ttendi...

A legg iava  sem pre il do l­
ce pro fum o del pane o di u- 
na torta nella bianca cuci­
na...

con un consig lio  pron to  
a darti se c'era  bisogno...

con una parola  di affetto  
e con un gesto sottile  m en­
tre lavorava nella sua cu c i­
na.

S i le n z io s a  e lla  sa p e v a  
sem pre m etterti serena, a n ­
che  q u a n d o  fu o r i  c ’era  il 
te m p o ra le , r iu sc iv a  a fa r  
affiorare il sole...

e com e un so le  ca ldo  ti 
a v v o lg e v a  n e l su o  sa lu to  
quando fin iva n o  le vacanze  
da le i, da p o te r  p o r ta re  a 
casa e serbarlo  nel cuore...

G razie M aria

P a rv i d an  n o v e m ­
berja gredo vsi v britof 
za p o stro jit g lerico  an 
po lu o ž t an pušjac  rož 
na grob te rančih. Tudi 
Giovanin je  šu v britof 
se parluožu  pred  grob 
od njega žene M ilice, ki 
g a  je  z a p u s t i la  m a lo  
m ie sc u  od  te g a  an 
začeu joče klicat:

- Oh draga m oja M i­
lica! Zakaj si me pustila 
samega na telim sviete, 
pridi nazaj h mene, ker 
ne m orem  ž iv ie t b rez 
tebe, pridi nazaj...

Glih tenčas an kart je  
začeu uzdignuvat zemljo 
na sredi groba od njega 
žene!

Prestrašen G iovanin 
je  hitro stopu na kartino 
an zaueku:

- Hejla Milica, ka’ se 
na more še skercat?!

*** .

Tudi na velikim  bri- 
tofe v Torme dva bratra 
sta nesla rože na grob 
n jih  te ran c im . K ad ar 
sta paršla m alomanj na 
izhod sta zagledala ad- 
no veliko an lepo kape­
lo, kjer je bluo napisano 
“ fam iglia A gnelli” . A- 
dan brat je  jau te druge­
mu:

- Al si videu, duo je 
tle? Al si videu kajšan 
lušo je  v teli kapeli?

- Oh ja  - je  odguoriu
te drugi, tudi on prečud-
van  - T eli tle v ideš z-
najo živiet!

***
N a drugim  grobu an 

mož je  joku an se kum- 
ru:

- O h Pauli, zakaj si 
umaru, zakaj si zapustu 
m ene vse težav e?  O h 
Pauli, te prosim , pridi 
nazaj, rešime!

- Kduo je  Pauli? - ga 
je  poprašala adna žena, 
ki je  vse tuole čula - Al 
je  vaš ta ta , al p a  vaš 
sin?

- Ne - je  žalostno od­
guoriu mož - je  te parvi 
m ož od moje žene!

Tonca an Bepo sta se 
srečala v britofe.

- Kuo gre Tonca, že 
an cajt te na videm, pri­
di v gostilno, de varže- 
m a kajšan trešjet.

- Z a glih  reč, potlè, 
ki moja Zena je  praznu- 
vala rojstni dan sem ra- 
tu buj parhišni človek.

- A n kuo je  tiste? - je  
poprašu Bepo.

- Z atuo, ki tisti dan 
sem ji šenku priročnik, 
m a n u a l za  se  n a v a s t  
šparat.

- Ah ja, mi se zdi ’na 
dobra ideja. Pa poviej- 
m i T o n ca , al so  k iek  
hnucu tiste bukva?

- Altrokè, Sigurno de 
so! S em  že g en ju  p it, 
sem genju kadit an sem 
se n av ad u  tu d i s ra jce  
pieglat!
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DREKA ■ S P E T E R
doh. Maria Laurà
Kras: v sriedo od 11.00 do 11.30 
Debenje: v sriedo ob 15.00 
Trinko: v sriedo ob 12.00

GRM EK

doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Hlocje:
v pandiejak od 11.30 do 12.00 
v sriedo ob 10.00 
v petak od 16. do 16.30 
Lombaj: v sriedo ob 14.00

PO D B O N E SE C
doh. Vito Cavallaro

Podbuniesac.
vsaki dan od pandiejka 
do sabote od 8.00 do 9.00 
an v torakan četartak 
tudi od 17.00 do 19.00 
Camivarti:
v torak od 9.00 do 11.00

SR E D N JE
doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak ob 10.45 

doh. Maria Laurà
Sriednje (Oblica)
v četartak od 10.30 do 11.00 
Gorenji Taibi:
v torak od 9.00 do 10.00 
v četartak od 11.30 do 12.00

SO V O D N JE

doh. Pietro Pellegriti 
Sovodnje
v pandiejak an petak od 11. ure 
napri (parbližno) 
v sriedo od 9. ure napri

doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10.

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 16.00 do 18.00

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
pandiejak, torak an četartak 
od 9.00 do 11.00 
srieda,petak od 16.30 do 18.30 
v saboto reperibil do 10.00
(tel. 0432/727694)

PEDIATRA (z apuntamentam) 
doh. Flavia Principato 
Spietar:
srieda an petak od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30
tel. 727910 a l339/8466355

SVET LENART
doh. Lucio Quargnolo
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak sriedo, 
četartak an petak od 8.15 do 10.15 
v pandiejak an četartak tudi 
odi 7.00 do 18.00

doh. Maria Laurà
Gorenja Miersa:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
a n o d i 7.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 8.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 10.00 
v petak od 17.00 do 18.00

Za vse tiste bunike al pa judi, ki imajo poseb­
ne težave an na morejo iti sami do Spitala “za 
prelieve", je na razpolago “servizio infermieri­
stico" (tel. 727081 ). Pridejo oni na vaš duom.

C .A .I. - S o t t o s e z io n e  V a l  N a t is o n e

13 novembre 2005

PRANZO SOCIALE
Presso la Locanda “Al Giardino” 

di San Pietro al Natisone

Costo pranzo: 16 euro. E ’ necessario prenotarsi per tempo!

8.30 a San Pietro al Natisone (nel piazzale delle scuole) 
per una passeggiata nei dintorni di circa 2.30 ore.
Alle 11.00 si potrà partecipare alla Santa Messa.

Prenotazioni: Costaperaria Franca (tei 0432 727277)

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 5. DO 11. NOVEMBERJA 

Cedad (Minisini) tel. 0432/731175

Zaparte za počitnice /  Chiuse per ferie
Rezija: od 7. do 13. novemberja

Kam po bencino /  Distributori di turno
NEDIEJA 6. NOVEMBER!A 

Klenje /  Cloiia 
Esso Cedad (na poti pruoti Vidmu) - Tamoil (Karanja)

novi matajur
četrtek, 3. novembra 2005

Pridni gobarji
Je te pravi cajt za iti pobierat gobe! 

Gor par Cernu rje, takuo ki smo vajeni že lieta an lieta, 
je v telim cajtu pravi targ: od zunaj parhajajo kupci kupavat, 

naš ljudje pa nosejo predajat, kar poberejo po naših 
hosteh an senožetah. So pa tudi tajšni, 

ki kar poberejo zvestuo snejo sami tan doma! 
Tudi mala Giada an nje brat Manuel iz Preserja 

sta šla z mamo Loredano an s tatam Mauram gledat, 
če ušafajo ki, an bli so zaries srečni. Pogledita kake velike an lepe 

"mazze di tamburo" sta pobrala! Giada jo je kumi daržala v roki! 
Sestrica an brat pozdravjajo vse tiste, ki jih poznajo an imajo radi. 

Posebni pozdrav Mariji, ki živi tam blizu Milana pa vsako 
lieto preživi tle v Preseriji, ki je nje rojstna vas, polietne miesce

“Tre valli” v filmu
Njih Zelja je  stuort spoznat 

naše domače piesmi, naš do­
mačo sloviensko besiedo po 
cielim svietu, an muormo ree, 
de so jo  zap ie l Ze no m alo  
povserode, sevieda, ne po ci­
elim svietu, pa tle par nas to- 
de, tle v naši dezeli, v Rime 
ja.

So tisti od zbora, od kora 
"Tre valli" iz Kravarja.

Tele zadnje cajte so imiel 
parložnost jo  zapiet nič manj 
ku tu filmu!

Pru takuo, nastop ili so v 
film u "Il g iorno più bello", 
režiser je  M assim o Cappelli 
an v njim igrajo Violante Pia-

“Il giorno più bello”

cido (ki je hči od znanega an 
parljubljenega Michele Placi­
do) an Fabio Troiano.

Za tel film so šli snemat v 
Tarst

Z godilo  se je  v četartak  
20. otuberja. "Dielal” so cieu 
dan, od danajste zjutra do de­
sete zvičer!

K upe z n jim  so piel tudi 
Violante an Fabio, videmo jih 
na fotografiji, te četarta s če- 
pam e roke v parvi an drugi 
varsti.

Kuo se je  paršlo do tegà?

Tista, ki jih uči piet, učiteljca 
M aria Francesca G usetti, ki 
je  iz Vidma an jih  uči piet po 
sloviensko (za tuole je  urie- 
dna naše pohvale!) nam je  ja- 
la, de nekateri parjatelji so ji 
poviedal, de produkcija tele­
ga filma je  Zeliela posnet kot 
"comparse" domače ljudi, pru 
takuo adnega domačega zbo­
ra.

"Per una serie di fortunate 
coincidenze la produzione ha 
scelto  p roprio  il nostro  Tre 
valli!" nam je jala.

VREMENSKA NAPOVED ZA FURLANIJO JULIJSKO KRAJINO

SPLOSNA SLIKA

Našo deželo 
bo oplazila 
šibka atlanstka 
fronta.

OBETI

V soboto 
se  bo vreme 
postopno 
poslabšalo, 
ob koncu tedna 
bodo možne 
padavine.

DE2ELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER - Tel. 0432934111 - www.meteo.fvg.itslovensko@osmer.fvg.it

Na]ni2|a temperatura (°C) 
Najvlsja temperatura (°C)

Srednja temperatura na 1000 m: 
Srednja temperatura na 2000 m:

Nižina Obala
10/13 12/14
13/26 14/17

10°C
4°C

Najnižja temperatura (°C) 
Najvlsja temperatura (°C)

Srednja temperatura na 1000 m: 
Srednja temperatura na 2000 m:

Nižina Obala
9/12 12/14

13/16 14/17

10°C
4°C
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Srednji veter Padavine (od polnoči do 24h)
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ČETRTEK, 
3. NOVEMBRA

Večinoma 
bo oblačno 

z možnostjo 
kake prehodne 

razjasnitve, 
ki bo bolj verjetna 

v gorah. 
V najhladnejših 

urah bo ponekod, 
predvsem  

v pordenonski 
pokrajini, 

lahko megleno.

PETEK, 
4. NOVEMBRA

Večinoma 
bo oblačno. 

V ravninskem 
pasu in na obali 
bodo predvsem  

zjutraj m ožne 
prehodne 

razjasnitve. 
V gorah bo 

spremenljivo 
ali zmerno 

oblačno.


